
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

殉教者・福者ユスト高山右近の信仰を称えて 

シスター梶野 

神が福者ユスト高山右近（ 1552-1615）の生涯をとおして、行われた救いのみわざを思い起こ
し、キリストに従っておん父に至る道とは、どういうことか考えてみたいと思います。 
右近の生涯は試練の連続であり、追放に追放を余儀なくされたものでした。地位も名誉も国も
栄光も失う中で、右近が選び続けた道は、黙想と祈りなしにはキリストの福音に従い続けること
はできませんでした。右近の殉教は肉体的拷問による死ではなく、生涯をとおして絶えず、地位
や名誉、財産などを「捨てていく」殉教でした。 
1588 年に加賀金沢の前田利家に客将として迎えられました。右近の国替や追放は、いつも教
会誕生と発展へとつながっていきます。高槻から始まり、明石、金沢、能登と右近が移り住む先々
で教会が誕生し、共同体が成長していきました。右近のこの殉教の旅は、この世的には権力者に
よる引き回しのように見えますが、実は聖霊の息吹に吹かれてのものであったことがわかりま
す。 

金沢での 26年もの長い年月、教会と社会に奉仕する模範的な日々を送りましたが、最後には
徳川家康の禁教令（ 1614 年）によるマニラへの追放を甘んじて受けたのです。右近はマニラに
流罪になりましたが、当初から殉教者として敬意をもってもてなされたようです。追放され流浪
の生活が続きましたが、その間、右近は揺らぐことのない、確固とした信仰を生き抜きました。 
現代は相対的価値観に支配され、信念を貫いて生きることが困難な時代です。人生にかかわる
重大な選択を迫られた時、彼は福音を何よりも大切にする生き方を身をもって証ししたのです。
どのような困難にあっても、福音に従って生きることこそ、現代の殉教ではないでしょうか。日々
の葛藤の中で、神の愛に応え信念をもって生き抜くことこそ、愛の証し、殉教と言えないでしょ
うか。 
現在、生きているわたしたちが、キリスト者として子どもたちに、また、後世の人たちに、福
者ユスト高山右近の祈りと信仰の霊的遺産を受け継ぎ、伝えていく使命があるのではないでしょ

うか。 
 

 

In Praise of the Faith of Blessed Justo Takayama Ukon, Martyr and Blessed Sacrament 

Sr. Kajino Yoshiko 

 I would like to recall the work of salvation that God performed through the life of Blessed Justo Takayama Ukon 

(1552-1615) and consider what it means to follow Christ on the path to the Father.  

 Ukon's life was one of continuous trials and exile upon exile. In the midst of losing his position, honor, country, 

and earthly glory, Ukon chose a path that allowed him to continue following the gospel of Christ with contemplation and 

prayers. Ukon's martyrdom was not a death by physical torture, but a martyrdom of continual "renunciation" of position, 

honor, and possessions throughout his life. 

 In 1588, Ukon was received as a guest general by Maeda Toshiie of Kanazawa, Kaga. 

Ukon's change of country and exile always led to the birth and development of the church. Starting from Takatsuki, then 

Akashi, Kanazawa, and Noto, churches were born and communities grew wherever Ukon moved. Ukon's martyrdom 

journey may seem to be just a diversion by the powers that be in this world; but in fact, he was inspired by the breath of 

the Holy Spirit. 

 During his 26 long years in Kanazawa, Ukon spent exemplary days serving the church and society, but in the 
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end he naively accepted exile to Manila due to Tokugawa Ieyasu's ban (1614). Although Ukon was exiled to Manila, he 

was treated with respect as a martyr from the beginning. Although exiled and though he lived in exile at the end, Ukon 

remained steadfast in his faith throughout his life. 

 Today, we live in an age where relative values dominate, and it is difficult to live out our convictions. When 

faced with a critical life choice, Ukon testified to a way of life that values the Gospel above all else. Living according to 

the Gospel, no matter what the difficulties, is the martyrdom of our time. Isn't living out our faith in response to God's love 

while facing our daily struggles a testimony of love and martyrdom? 

 As Christians today, we have a mission to pass on to our children and to future generations the spiritual legacy 

of the prayers and faith of Blessed Justo Takayama Ukon. 

 

 

 


